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SZERKESZTŐSÉG I IRODA:
Kanizsai utcza  hová a  lap szellem i részét illető minden 

közlemény intézendő.
G V * Kéziratok vissza nem adatnak. 'G n

F E L E L Ő S  S Z E R K E S Z T Ő K :

pataky Kálmán és vachott károly.
Kiadó és laptulajdonos: Szabó György.

KIADÓHIVATAL :
Fóutcza hová az előfizetések és a lap szét küldésére 

vonatkozó felszólam lások intézendók.

Jöjj el Szentlélek Isten!
Jöjj el a világosságnak, jöjj el a vi­

gasztalásnak, jöjj el a szere.etnek Lelke!
Mikor szorultunk segélyedre inkább, 

mint most ?
Mikor volt több okunk ez imára, e 

sóhajnak mélységére mint jelenleg ?
Hagyományos, 1 ogy az emberiségnek 

önhitt gyermekei a tévútra ki kitérnek, so­
kakat magukkal csábítván, és hagyományos, 
hogy csak a te sugarad adja vissza az 
elmének a józanságot, a megnyugvást a 
kebelnek.

Száz és száz éve, hogy magában gyöt­
rődik a világ, vajha felváltaná már a bé­
kétlenséget a nyugalomnak égi ajándéka!

Nagynak mondtak bennünket, de a 
sárba tettek.

Legnagyobb, a világ menetét intéző 
hatalom az abszolút, vagy az emberi ész; 
de ez elv szerint az ember végre is nem 
több a földnél, melyet tapos.

S a kevélységig gyenge ember kész 
lemondani józan eszéről egy szólamért, egy 
divatért: hátha még a divatszó úgy hangzik 
hogy az ember m a g a  a z, a kit eddig 
imádott

Mégis, a k k igv szóltak, magukat ál­
lították oda bálványnak.

A történész nem mondhat mást, mint, 
hogy a kit ek tudatiban voltak a népek 
minden időben és minden helyen, annak 
lennie kell. De a lélekbúvár, a bölcsész és 
a politikus a fölszabadított ész központjának

tartja inagál ; ő illeszti be az igazság sark­
kövét, az ő ajka az igazság ajtaja.

A valódi igazság pedig, mint a nap, 
világit minden időben, azért ezeknek azt 
tagadniok kell. Innen az észelviség, anya 
nyelviség, és minden Isten tagadás.

üayle, Lessing stb. után Wolf, Kant, 
Fichte, Schelling stb. következtek. Maga 
szerint mindegyik elsőnek tanított igazat. 
De levettettek a hál át l an tanirványok, 
Strausz, Proudhon, Renan stb. által.

Nem mondottak semmi újat. Az ind 
Dsaina, Tseiraka, Sokajatica, és a görög 
Demohritos, úgy Seukippos tanúskodnak 
erről.

A jániai iskola után következett Lpi 
kur, a kinek útját járják a modern felvi­
lágosultak is.

A recionálizmus legmegbámultabb haj­
tása tenyészett már Aristoteles idejében 
is, a mikor voltak némelyek, a kik szerint 
ugyanazon dolog van ’s, nincs is egyszerre. 
Tehát az állítás, tagadás, anyag és szellem, 
erkölcsi jó és rósz mindegy.

Hogy akad a felpuffadás által meg­
zavart elme, az még nem olyan meglepő. 
De hogy az ilyen bölcsnek tartatik csak 
egy pillanatig is, az elszomorító. így a láng 
ész és őrültség nem rokon többé hanem
egy-

Ilyen logika azoknak kell. a kiknek 
nagy okuk van félni a valódi igazságtól. 
Mit járjon a bölcsészet az Égben, vagy a 
lélek halhatatlanságában ?

De az egyszerű és egyenes lelküek 
nem értik ezt, és lelkűk sir. Azért »az 
Isten név hadd maradjon meg az egy- 
ügyüeknek.«

♦ Hálákat adunk neked Isten, hogy el­
rejtetted magad a világ bölcsei el itt, és 
kijelentetted az együgyüeknek.«

I )e a gondolkodó anyagvilág háborog. 
Remegés aszivekben, nyögés az országokban.

Nincsen békességük az istenteleneknek !
Szuronyokat mutatnak olajág gyanánt, 

s a békéden béke kimerítőbb a háborúnál.
A béke megromlott. De ki ne érezné, 

hogy a világ egy nagy tisztitó vihar előtt 
áll /\ mi ezelőtt száz esztendővel jobb 
lett, marad, a mi kifordult, majd vissza­
helyeztetik.

1K8!*. esztendővel ezelőtt vihar köze­
pette jött el a Szentlélek, és valahányszor 
vihar jő, mindig tud abból nekünk jót elő­
hozni.

Mi azonban az igazi békéért tiszta 
szívvel esengünk.

Jöjj el Szentlélek Istén !
Jöjj el bölcseség Lelke, hogy mindig 

a helyes útra lépjünk: hogy a mit jobb 
természetünk helyesel, és a miben meg- 
nyughatunk, azt fogadjuk el elvül és cse­
lekedj ük.

Jöjj el a tanács Lelke, légy gyámolunk, 
ha már-már zavarba esünk.

Jöjj el erősség Lelke, hogy a józanság 
utján keresztényies bátorsággal megma­
radjunk.

r Á R C Z A
Pünkösd.

1889. jun ius 5.

E z a virágok ünnepe,
Dalok dicső tavasza 
el szív gyönyörrel van tele, 
A jk  nem nyílik panaszra.
A légben illat és sugár, 
Repülnek kejben úszva. 
Miként boldog szerelmesek, 
Csóktól ittasulva.

Miként boldog szerelmesek 
Reszketnek a virágok,
Ha esti szellő pajkosan 
Susogva száll reajok.
Nagy boldogságról zug nekik 
Titokzatos regeket,
Hogy boldogság a szerelem 
S  a szerelem az élet.

Hogj' boldogság a szerelem, 
Ezt én is, én is érzem, 
Lánykám szemében meglelem 
Mentiybéli üdvösségem. 
Pünkösd, -virágok ünnepe,
S  a szerelem tavasza, 
Szivemben a gyönyör da/at 
A z üdvösség fakasztja !

• A Hercules vize* czimü regényből
Angolból fordította : V  a c h o t t K á r o l y .

(F o l\ latás.)
A  t u d o m á n y  á 1 d o z a t .a.

Az éj vége felé kezdett közeledni midőn 
Vinczc elhagvá állomását, a beteget a fogadott 
ápolónak átengedve, haza felé irnnyza lépteit. A 
Fraucnkircheni torony óra eliité a hármat, mielőtt 

I ajtóját eléré.
Meg volt lepclvc, midőn ajtója feltárult, s 

nővére élénk szemekkel kezében össze göngyöl­
hetett kötését tartva, előtte állott.

» Anna, miért nem alszol ? *
• Tudtam hogy sokáig kell várnom, viszonzá 

élénken s kérdő tekintettel, de ily sokáig még­
sem hittem. Mindegy, csak azt mond meg Vinczc, 
nincs-e számomra valami fájdalmas újságod ?« s 
a sovány vén leány karjába kapaszkodva, égető 
kívánsággal tekintett arczaba.

Semmi újság e tekintetben, mondá Yincze 
maga elé nézve. Ó nem akar férjül engem A 
másik perezben elhallgatott, megölelé nővérét, s 
mcgcsókolá a fonyadt ajkakat.

♦  Anna elégedjünk mi meg egymással, dőre 
valék csak perezre is azt gondolni, hogy meg­
nyerhetem őt.

A  s z e m c s e  e g y  c s i l l á m a .
A  frauenkirchcni esemény óta sokat beszél­

tek a romok felől, de sokkal kevesebben láto­
gattak mint azelőtt. Schleppcnhcim szerkesztő 
ujsaga egy czikket közölt ez eseményről e kettős

czimmel : ♦ A tudomány vértanúja,* vagy ♦ Nemes 
élet, nemes halai. A  czikk névtelenül jelent meg. 
de az irmodor Stcinwurm urra vallott mint szer­
zőre. K czikk sok beszédrii, s magyarázatokra 
adott alkalmat s Mohr ur személyes tulajdonai 
eddig ismeretlen nyíltsággal s kíméletlenséggel 
tárgyalcattak. De pár nap alatt ezen irói mű rög­
tön cl veszté érdekét, mivel megfosztatott legfőbb 
feltételétől, köztudomású lön ugyanis, hogy a *u- 
domány által követelt áldozat nem volt oly tö­
kéletes, mint a milyennek gondoltak, s a nemes 
életet nem követé a nemes halál.

Mohr Adalbertról kinyilatkoztatták az orvo­
sok, hogy túl van a közvetlen veszélyen, sőt az 
egyik gyönge reményt adott felgyógyulásához is, 
mig a másik, csak az életben maradás csekély 
valószínűségét engedé meg. Látható vala tehát, 
hogy valami roszabbtól félnek mint az élet- vagy 
a halál, azonban a szárnyaló hirck incgbizhatla- 
nok voltak, s az orvosok nyilatkozatai, oly té 
továzóan hangzottak, mintha már kimondták volna 
a halálos ítéletet.

Az orvosi tanácskozásra kitűzött nap dél­
előttjén. I)r. Komers ..ürgető czédulat Mohr asz- 
szonytól, melyben üzleti tanácskozásra hivá őt. 
♦  Ügyleti* Yincze jól tudá, hogy ez egyértelmű e 
szóval Draskócz s a családi ügyvéd nem va­
lami nagy örömmel bir, de ügyleti pontossággal 
engeddmeskedék a meghívásnak.

Meg kell vallani, hogy az utolsó tiz év alatt 
a Damianovics ügy csak húzódott, mert tényleg 
az egész idő alatt nem történt benne más, mint­
hogy beszélgettek róla, s egy pár feleletre sem



Jöjj el a tudománynak Lelke' A ini a 
gyermeknél és képzetlenebbnél csirt, le­
gyen az a tanultnál ágaiban is kifejlődve. 
Csak akkor él meg és terem iidito gyű 
mölcsöt a fa. ha jó talajba gyökerezik. 
Legyen a tudós igazán tudós.

Jöjj el a jámborságnak Lelke, hog) 
mindenkor készséggel imádjuk Istent' Mert

A bölcseség kezdete a/ í  rnak félelme.
Falvy János

H i d a s s y  K o r n é l
•zom baiheiyi püspök.

Folyó hó 4 én harang/, ugas jelenté az ün­
nepi öltözetben összegyűlt sokaságnak, hogy a 
várva vart szombathelyi püspök O méltósága, .t 
bérmálás szertartását teljesítendő, kis varosunk 
hatarat elérte. Hullámzó sokaság lepte el az or 
szagul mindkét oldalát. Fél hét órakor tűnt fel a 
püspöki fogat a Turnischa felöl Alsó i .endvára 
vezető utón. ( * * Méltósága kíséretében voltak: 
Schwarcz Mihály apát-kanonok es dr. István Yil 
mos p. titkár, ez. kanonok ; a közel vidékről Kát- 
kovich Vendel kanonok-plebanos. S/alav István 
turnischai plébános, Tóth László bcllatinczi pír 
bános és Kiss Pál also-lendvai cspercs-plebanos ; 
a világiak közül pedig a főszolgabíró, ki omélto- 
sagat a járás hataran fogadta, s az Kszterházy 
herczeg kér : /.tartója, ki az uradalom hatarán 
üdvözlő.

Pár perez alatt a menet a város hataraba 
érkezett, hol a varos éljenző lakossága nevében 
Hajós Mihály ügyvéd lelkes szavakkal üdvózle a 
püspököt. Ismét hosszú kocsisor kíséretében, a 
püspöki fogat egyenesen a templom elé hajtatott, 
hol rövid imát végezve a plébánia lakba vonult.

Masnap reggel, bar az eső siirü csöppekbcn 
hullott ala. mar reggeli hét orakor megkondultak 
a harangok, ünnepélyes lassúsággal zúgva s je­
lentve. hogy a faradhatlan főpasztor. a tisztele­
tére összegyűlt helybeli s vidéki papsag kíséreté­
ben a templomba indult, hogy rövid isteni tisz­
telet után, a bérmálás szertartása megkezdessék.

A papiaktól inenyczet alatt, nagy számú 
papságtól kisérve. \>nult a püspök a templomba. 
A templom egész környéke zsúfolásig megtelt, 
részint nézőkkel, részint bérmalkozok - kereszt 
szülőik csoportjával, s a fö lelki pásztor apostol 
gyanánt osztotta az áldást > szentelt olaj kenetét, 
az ahitatos bérmálko/ók között.

Közel déli Ili óráig tartott n szertartás, 
melynek végeztével oly rendben, mint reggel a 
templomba, a papiak felé vévé utjai az ihletett 
főpap és kísérete, hol ö méltósága kissé nyuga­
lomra vonult. De alig pihent néhány perczig, mi­
dőn a tiszteiére megjelent vidékbeli papok, továbbá 
hg. Kszterházy urad. tiszti kara, a helybeli in- 
teligentia, a városi elöljáróság s tűzoltóság tisz­
telgéséit fogadta. Utauna nagy ebédhez ültek.

méltatott levél íratott. Dr. Komers jelenlegi alla 
potában vévé azt át meghalt főnökétől, az öreg 
Zandercrtöl, s megelégedett vele. hogy azt a 
Mohr családnáli látogatások ürügyéül használhatja 
föl, a nélkül, hogy befejezni rcményclhctné eme 
több mint 40 év óta pangó ügyet Dr. Komers, 
Mohr asszonyság s leánya áltál egy kisebb tar 
salgo szobában fogadtatott, s rögtön észrevéve, 
hogy mindkét hölgy modorában bizonyos izga­
tottság észlelhető. A leány külsőleg nyugodt volt, 
csupán szürke szemei arulák el szokatlan nyug­
talanságát, inig Ascelinda nem is igyekezett pa­
lástolni vidám felgerjedését.

Az elmúlt fajdalomtcljes hét alatt Mohr asz- 
szonysag a tétlen könyezo s busongó félt jatsza, 
görcsök és könyek sokkal jobban is illettek az o 
drámái hajlamaihoz, mint a nyugodt, gondos apó 
las. Ha .Adalbert valami mérgezett nyíl által se­
besült volna meg, nem pedig egy közönséges ko 
áltál, Ascelinda nem habozott volna a mérget ki­
szívni a sebből. Temetésén jajgatva hajat tépve, 
öntözte volna a szentelt vizet sirjara. egy szeren­
csétlen özvegy teljes kétségbeesésével, de órak 
hosszán nt ülni homályos szobában, oly hősiesség 
nélküli tényeket vinni véghez, mint a beteg ván­
kosa igazgatása, óntögetni az Orvosságot az üveg­
ből a kanalba, ez nem fért természetéhez. Az 
ö gondolkozás módja nagyon fcllcngzó volt ah­
hoz. hogy ily alacsony szolgálatokat teljesítsen.

Kgy héti tétlenség után, sokkal kellemesebb 
foglalkozást taialt magúnak

•Hirt vettem Alexius felöl. c szavakkal 
nyita meg a tanácskozást.

A  következő nap hasonló rendben folyt le a 
megelőzővel, s a bérmálás Alsó-Lendvan ezzel be- 
fejeztetik.

Innét Cscsztregre ment at a püspök, hol ha 
sonló fogadtatás után a bérmálás szentségében 
reszesite a híveket, s a plébános vendégszerető 
házánál töltve az éjt f. ho 7 én reggel ünnepélyes 
isteni tisztelet után hazafele indult

Kmiéke az apostoli férfiú megjelenésének, 
ki atyai szeretettel hinté áldását városunk fölé. 
fenn marad még igen sok ideig s szóbeszéd tár­
gya leend, minden alkalommal, midőn a szent 
es nemes szőnyegre kerül.

Mert Hidassy Kornél püspök nem csak mély 
tisztelet, de rokonszenv előidézője is mindenütt 
hol megjelenik ; szelíd, lekötelező nyájassága ép­
pen úgy vonz és melegít, a mily bámulatra keltő 
mély tudományossága, s a mily lelkesítő a haza­
fi ság, mely szélit indus társalgásait, minden lép­
ten nyomon at ragyog.

Ilyen férfiú vezeti - és példája, hogy ne 
(ösztönözné nemcsak híveit, de az összes papsá­
got a magasztosra, s hogy ne lelkesítené a ne­
mesre ?

Ifjabb éveiben, mint kedélyesen elbeszélő, 
tan ír volt, és soha boldogabbnak nem érző ma 
gat. mint azon időben. A papi vizsgákat még 
most i. gyakran személyesen szokta vezetni, s a 
tudós télin >ly szakképzettséggel teszi kérdéseit 
az illetőkhöz, melyek tanúsítják nem csak jártas 
sagat. de haladasat is a tudomány minden igá­
ban és vívmányaiban.

Nagy tudományossága mellett is azonban 
m e g t a r t a lelke mélyén a valódi keresztényi 
ahitat teljes tisztaságát - emelkedettségét, úgy 
hogy a vallásosság szent békéje, mely arezvona- 
sait jellemzi, s a szelíd elnézés azok iránt, kik 
vele sem alias, sem tudományra nem mérkőzhet­
nek. kétszeres hatásúvá teszi minden szavait, min­
den állítását

A Hidassy Kornél püspökhöz közeledő csak 
addig lehet t Ifögidt. mig a four tekintetének bá­
torító. májas kifejezésével találkoztak szemei, 
mig néhány szó váltása után. a püspök kedélyes 
sege megnyitja szivét, felébreszti rokonszenvét s 
lelke onkénytelenul meghajlik e magasztos, e fen- 
költ szellemi férfin előtt.

Isten tartsa meg ót igen soka s adjon a ha­
zának minél számosabb oly püspököt, mint lli- 
dassy Kornél.

I la az emberinem mivelődéstörténel- 
mét az ősz kutató erejével, bölcsészetileg 
tanulmányozzuk, azt találjuk: a világ egye­
tem fejlődéséhez a kő, a bronz, a vaskor­
szakok átéléséhez évezredek kellettek, inig 
jött a tiszta szellemnek korszaka, mely 
minden felett mi anyagi, s mit a teremtő 
a szellemnek rendelkezése alá helyezett,

■ Hirt vettem Alexius felöl, ez rendesen 
annyit jelentett, hogy pár száz forintra van szük­
ség •; s Vinczc türelmetlenül kérdő : -Ismét adós­
ságai vannak bátyjának ?

A gróf zavarban van, * javitá ki Ascelinda.
• S pénzre van szüksége?
Pénzbeli támogatást kér, de . .
De. vágott szavába Margit, egy ajánlatot 

tesz. Kérem Dr. ur olvassa ezt.- s egy levelet 
adott kezébe.

E levélben Damianovics Alexius nyelvtan 
és helyesírás ellenes kifejezésekkel, késznek nyi­
latkozik, Draskóczot illetőleg lemondani nővére 
javara minden jogaról, ha ez viszont, tiz ezer fo­
rint rögtöni kifizetésére készpénzben, hajlandó 
lenne A gróf mellesleg megjegyzi, hogy e sze­
rény összeg képessé teszi ot, hogy rangjához il 
lobb életmódot folytathasson, s megszerezhesse 
magának ama csekély kényelmet, melyet meg­
rendült egészségi állapota Dr. Komers véleménye 
szerint, a deierium tremens, közeledése volt, s a 
csekély kényelem, nagy mennyiségű magyar bo 
rok élvezete, felváltva különféle más szeszes italokkal.

K levél s ez ajunlat vala forrása Ascelinda 
elragadtatasanak. Ezelőtt húsz évvel kivihetőnek 
tarta azon fogadást, melyet haldokló anyjának 
tett ; lolytata a harezot bátyjáért, s fel magasztalva 
érző magat azon dicssugarak áltál, melyek c küz­
delemből reá haramlottak. De a feladat nehéz I 
volt. meghaladta erejét, mi hatassal volt egész, 
lényére ; valami rnélabu vett rajta erőt, s úgy 
érző magat mint egy trónvesztett királyné, ki régi 
nagyságú romjain ülve, elmúlt dicsőségén kese

öntudatosan intézkedik, hajt saját egyén', 
éni czéljaira.

Ha kizártan az egy es rokon fajú né­
pek. nemzetek történelmét teszük vizsgá­
lódásunk tárgyává, azt látjuk : már csak
évszázadok kellettek, mig egyes nép fajok 
mint nemzetek vagy kidomborultan, élet 
erejüket az önálló államiság és független 
szabadság joghatásai között, kormány fór 
máktol övezve életre juttatták. — vagy 
ugyancsak évszázadok lefolyása alatt, a 
végtelenség világ tengerén mint feltűnt 
habgyürü, — hullám fodor partot csapot 
tan elenyésztek.

I la magát az egyetemes k zreszténvséget, 
mint a mai szellemi felvilágosodásnak lényt 
gyújtó fáklyáját nézzük, itt is ugyan azt 
találjuk: a szellemi élet horth-rővel biró 
lüktetéséhez a keresztény vallásnak három 
négyszáz évekre terjedő korszakokat kiél 
lett alkotnia, ön magát isteni igazgatással 
igy felosztva, vezette el az emberiséget e 
földön még nem ért felvilágosodásnak mai 
magas mérvfokára. De minden fénynek van 
árnya! \ sötétség magában vak, azt
kívánni nem lehet! De a lény is mentül 
tulzottahh. minél nagyobb, annál vakítóbb !

A inai f Ivilágosuitság mely hivatva 
van a népeket, a nemzeteket boldogítani, 
a társadalmi, a politikai élet szinterén, a 
nemzetek egymásra ható kölcsönös viszo­
nyaiban. - erős, vakító fénynyel ra- 
gyogó !

Ha látjuk hogy három, négyszáz éve 
éli Lurópa e jelen korszakot, ezt látva, 
megfigyelő ujjainkat reá teszsziik korunk 
lázasan lüktető literére, s megdöbbenve 
tapasztaljuk hogy az óriási b lvilágosultság- 
nak jelen századában, mig szövetséges 
nagyhatalmak koronás fejei ölelkeznek, —  
addig a nemzetek liai milliókban phalanx 
falat képezve fegyvereiknek, szuronyaiknak 
hegyein tartják Lurópa békéjét, - az ál­
lamok, s azoknak szabadpolgára; gondok 
között nyögve, - arczverejtékükkt-1 hazájuk 
oltárára tett áldozataikat, sokszor, sok te­
kintetben már már megerőltetéssel adott 
áldozataikat, mint ős bálvány Mólók emészti 
meg a végtelen hadi létszám, — más, a 
népek közvetlen közjavának előmozdítására 
abból alig cseppenhetik, ha ebből kiiolyó-

rog. Ma uj élet indult meg ereiben; kilátás nyílt 
arra, hog) maga számára nyerheti meg azt, mi­
ért Alexius javára harczolt, s e remény rögtöni 
fénye elvakita öt.

Két pár szem volt Yinczere függesztve mi­
alatt olvasott, s midőn letevő a levelet Nos. 
kerdé az anya Nos. ismédé leánya, s mindket­
ten válaszra vártak

•Nos,« monda Yincze zavartalan nyugalom­
mal »gondoljak, hogy elfogadható ez ajánlat ?

< >ly elvakultnak tart ön engem, hogy' sa­
ját érdekemen habozhatnám csak perczig is ?• 
kertié Ascelinda hevesen.

Itt az a kérdés, van-e ebben érdeke Nagy- 
sádnak.

Szánalmas mosoly vonult el Mohrné ajkain. 
Ah Dr. Komers. ön csak vaktában beszél, ön 

nem ismeri őseim lakát. Süt attól kell félnem, 
nem követek-e el igazsagtalansagot fivérem ellen, 
midőn elfogadom az ajánlatot ; mert tiz ezer fo­
rint felével sem ér fel de mit is mondok, ne­
gyedrész értékével sem, Draskócznak. A szegény 
Alexius azonban nem szándékozik nősülni ; gyönge 
egészsége miatt nem köthet házassági frigyet. Az 
egész dolog terhe rajtam nyugszik. Ascelinda 
meghajta fejét, mintha a koronát, mely azt nyomja, 
nehéz volna viselnie.

• Hány éve annak, hogy c birtokot elhagy 
tak ?« keidé Yincze hidegvérüleg.

Éppen hét éves voltam midón elhagytuk !
Éppen azon korban volt tehat nagysad, 

melyben az ember tökéletes fogalmat nem képes ma­
gának alkotni a földbirtok becsértékérol.



lag fejlődik ugyan oly óriás erővel, kény­
szertől is hajtva, az a végeden materiális- 
mus, a maga következményeivel, vallás, 
ész és bölcsésze ttel lehetetlen, hogy jogo­
san. és bátran ne mondhassuk ki a »Jós 
latot* * : E u r ó p a  f 1 e t t - k o r s z a k  
v é g é  t j á r j  a, - -  v é g é r e  siet! Igen! 
1 la az őskornak prólétája a múlt ismére 
tének, — s az akkor élt jelennek magas­
latára áltan látta és jósolta a jövőt, —- a 
múltat ismerve, a jelent (-Ive, jósló lélekkel 
következtethetünk a közel jövőre! Kvezre 
det élt nemzetek vajúdnak. — a lét felelt 
a nap világit, de melege nem olyan, miről 
ily n küzdés, és ilyen munka után mint e 
századé, a felvilágosult népek polgárai. - 
m u n k á s  p o l g á r a i  várhatnának : —  
ott fegyverekéién mint rezgő, érzékeny 
delejtő a béke, — itt sociális kérdések a 
trónnál keresnek megoldást, ott anarchista 
s nihilista szövetkezetek titkos erőkkel kö­
vetelnek Isten adta emberi és polgári sza­
badságot. emitt munkás nép jajj sóhajai 
között tűrve imádko/za a jobb jövőt, 
mind ez v a j ú d á s !  \  m i az emberi 
nemzetek vajúdnak, — vajúdik e korszak, 
mely lejártához közéig!

A korszakok ha lejárnak, a történe 
lem azt tanúsítja, mindég visszahatást, — 
visszaesést szülnek. A visszaesés, az emberi 
nem mivelődés története szerint mindég 
mint újnak kezdete boldogságot hozó volt 
a munkás emberiségre, mert a visszahatás, 
az uj korszak a leéltnek tarthatatlan Ián 
ezait ossz*-té|letten romokba temette! Tehát 
ha ős hurópa felett siirü a lég, melybe 
honpolgárai Iélekzenek, p e d i g  s i i r ü;  
ha n< ni el . melegítő a zellemi világos­
ság m.-lyr- eljutott, — p e di g  nem az;  
ha közéig e korszak vége felé, pedig kö 
zelg: ha váltság szélén állunk, pedig ott 
állunk ; Isten után első sorban önerőnkben 
bízva inig szeretjük, és inig folyton foko 
zottabb mérvben tanulni szeretjük hazán 
kát, addig a világ szélén őseink szellemei 
emelnek diadalra, nagy idők teremtek a 
múltban, —  teremnek a közel jövőnek 
döntő pillanataiban a magyarnak nagy 
embereket ! Csuppou Sándor

kövágó-eórsi evang. lelkész.

De Ascelinda cl volt merülve múlt emlé­
keibe. Lelke előtt a megválás jelenete vonult át. 
Egy nagy hazat vélt látni, számtalan ablakkal és 
kéménynyel, a lépcső alján nagybátyja al.-ikja ál­
lott búcsú üdvözletét intve feléjük, s a családi 

“tifnfo^á* lasfn, melyben futkosott, mind e dol­
gok ismét feléledtek lelki szemei előtt.

Ali. Kiáltá, bilije el I)r. Komers, napról 
napra tisztábban emlékszem mindenre.

>C'sakugyan> monda Dr. Komers szárazait.
Mily tisztán emlékszem az előcsarnokra, 

azt hiszem oszlopokon nyugodott. - s a nyitott 
folyosóra, mely három oldalról övezé körül a hazat!

Sötét vörös padozattal, toldá hozza Mar­
git. * Nemde, vörös volt mama? Bizonyosan már­
vány lehetett

S  atyám könyvtára, s anyám ékszerei, 
folytatá Ascelinda, ruhatára. mert minden 
ott maradt, még játékaim is a gyermek szobá­
ban. Ah, mily kilátás nyílt e gyermekszoba abla­
kából !

• Nagyon szép ház lehet, jegyzé meg Vin- 
eze, de a birtok értéke, az már más kérdés.

< )h én épen oly jól emlékszem a birtokra, 
mint a házra. Milyen volt az udvar, a kút, istálló 
tíz lóra, s köröskörül magas kerítés. rétekre, 
a tóra is emlékszem. •

- Igen. monda Dr. Komers elfojtva ásítását, 
úgy tetszik képzelni

A rétet, a tavat, ismédé türelmetlenül 
M argit; -hallja ön Dr. Komers ?

• Oh igen, a rétek és a tó.* visszhangza oly 
hangon, mintha mindez nem győzné őt meg eléggé 
a Draskóczi földek bámulatos termékenységéről 
s a draskóczi tó nem hajolta volna el valami na- 
gyón képzeletét.

Irodalmi hírek.
Az ..O Iv h io -K ö i-" s/épiroiU liui re o -u 'fo ly ó ira t reiul- 

k i 'ü l i  folyamáliau nu-gji-li-nt a .R em ete  K ir á ly  II  Lajos 
Iiajor király) történeti .regény - 2-dik filxete, m agyarította 
T ö l g y e s  y Mihály. A ra  25 kr. Kendes folyamáliau pedig 
„Uj párisi titkok - tá rsadalm i reg*‘Hy s-ik  fűzet.-. — Szer­
keszti F  (1 I ö p  György. Budapest Ilói-ut 21 s /„  hová az 
elófizet-si p.'-uzek intdzeudók. — Melegen a ján ljuk  lapunk 
olvasói b figyelmébe

Az „ E r e d e t i  M a g y a r  H a l tá l"  magyar zeneszerzők 
eredeti müveinek havai (Özetekben megjelenő gyűjteményének 
111 évfolyamából vettük a l-ik füzetet A füzetben összesen 14 
eredeti szerzemény van. .-s pedig 7 népdal zongora és énekre. 
eg> légi hallgató „Rakoi zi ütközet" Ruzitska után hegedűre 
ir ta  Zsadányi A rm anJ Van a füzet mellékletén 6 egv és több- 
hangú gyerm ekdal, mely a gyerm ekek kedélyviláganak nagyon 
híven felel meg. A mi pedig az ének és zongorára Írott da lokat 
illeti, azokat kényed kellem es dallamosság, korrekt harm oni­
zálás jellem zi. \  gyerm ekdalok kis könyv alakban  vannak 
kiállítva. Előfizetési á ra  egész évre ü f it , félévre 3 ír t, 
negyedévre I ír t 5ti k r, egyes szám a ra  ti" kr. Előfizethetni 
bármely könyvkereskedés u tján , valamint a  szerkesztőségnél, 
Déván (Hutiyadtnegye.i

Különfélék.
Lapunk tiszteli olvasóinak és munkatársainak 

boldog ünnepeket kivonunk.
Hidassy Kornél püspök f. hó 7-én reggel 

Csőszt regről visszaindult székhelyére, hogy az un­
it.pékét otthon töltve, azután ismét más kerület­
ben folytassa bérmálási körútját.

Áthelyezés. Nrnies István muraszombati 
jarásbirosngi aljegyző a jászberényi kir. járásbíró­
sághoz hí Iyeztetett át.

Szerencsetlenseg fordult eló a nagy-kani 
zsai laktanya építésénél, mely most van folya­
matban. Sáfrán József ácslegény midőn az emelet 
padlózatának deszkáit rakta, megcsúszott s a ma­
gasból a pinezébe esert le. Esés közben több 
tárgyba ütüdött s a szenvedett erős zuzódások 
dacára sem halt meg. Be szállították a közkór­
házivá. leletéhez van remény. Valóban csodálatos 
hogy a gyakran ismétlődő balelesetck sem tanítják 
az építkezések vezetőit nagyobb vigyázatosságra

A sorozás eredménye. A varosunkban meg 
[ejtett sorozás alkalmával .1 hadkötelesek száma 
mind a három korosztályból összesen I09f»-ra rú­
gott Ebből a közös hadseregbe beosztatott 83, a 
honvédséghez 28 összesen 111. A póttartalékba 
helyeztetett mint családfenntartó 18, mint kevésbé 
alkalmas a beosztás fentartasaval besoroztatott 32 
visszahelyc/tetett az F. és II korosztályból ö47 
fegyverképtd; 11 a III korosztályból 1504, törölte­
tett IS, felülvizsgálatra utasittatott 14, gyógyke­
zel é ; és megfigyelés alatt maradt 2. A sorozásra 
meg nem jelent összesen ;"><>. Teljesen ismeretlen II).

Megtagadott névválioziatas S t i e r  József 
szombathelyi főrabbi kiskorú fiai idegen hangzású 

Stibor -ra leendő átváltoztatását a belügyminisz­
térium nem engedélyezte.

Agyon rúgta a lo Sinncnkó Eerencz czir- 
kovlyáni molnárt május hó 28-án ilélb 11 egy ló 
úgy megrugott, hogy a szerencsétlen a kapott 
belső sérülések folytán fél óra múlva meghalt.

Hat még a kert! folytatá Ascelinda. Alt. 
ha ön látta volna a kertet ! A  fák agai a földre 
hajlottak a gyümölcs terhe il.itt. fis a rózsák! 
Ascelinda itt elhallgatott, hogy mintegy feltün­
tesse a draskóczi rózsák leírhatatlan szépségét.

Itt még a f e j e d e l e m  sem tenyészt olyan ró­
zsákat. magunkkal kellett volna hozni kocsinkon.

Kocsin ? hangoztalá Margit erélyesen.
Ki>csitt igén. monda Dr. Komé rs, ki

hallgatás.a közben t.dán már hinni kezdő. hogy
IVaskócz legszebb hely a világon. De.- tévé
hozza a legszebb bártok néha a le;/kevésbé jö
védelmezó. h ha na;gybatyjuk nem vt>lt takarékos
Cs rendéis gazda, az egész birtok all iiniany érté-
két igen megcsókkenve fogjak találni ha egy
atalaban nagysadtok kezébe juthat az

»G)/aniont, ig.azita ki Vscclindii1. ki dicsek
véseire nem szívesen halla eme kétkedő meg­
jegyzéseket. Mert nagybátyja lehet bárkinek, de 
a gyám, az. mar a társadalomban bizonyos tekin­
tély. különösen ha c gyám clsajátita maganak 
gyámoltja földi javait. Ascelinda előtt e tekin­
télyre az. első árnyék akkor borult, miliőn pár 
héttel atyja halála után. Jósika nyájasan bar. de 
erélyesen kivevé finom uijai közül az. arany zseb­
órát, melyet o meghalt atyja szobájában, annak 
szekrényén talált. Majd én megőrzőm szamodra 
kedvesem ; én vagyok a te gyámod, monda Jó 
sika, s az óra elvesztésének keserűségét tnegédc- 
siték. az. azt követő körülmények. Mert előtte ér­
dekesebb dolog volt egy olyan óra, melyet gyamja 
elvett tőle, mintha nagybátyjától kapott volna 
egyet ajándékba.

(Fo ly tatása  következik.)

A Szecsenyiek pőre A soproni törvényszék 
I*. hó (ián táigyalta Széchenyi Karoly gróf pórét 
melyet atyja ellett indított, hithizomány alapítása 
végett. A bíróság Széchenyi Károlyt feltétlenül e l­
utasít a keresetével.

Kezrekerült kukoricza tolvajok. Tkálácz 
György, sógora K rcsntar Béla és Kóscsák György 
szoboticzai lakosok a szent kereszti majorba men­
tek kukoricza lopás végett, azonban a kirendelt 
éji őröktől észrevétetvén, tervüké, nem valósíthat­
tak nteg s megugrasztattak ; Tkálácz Györgyöt 
az éji őrök egyike ép akkor ütötte fejbe vasvillá­
val, midőn az reá akart lőni. A  teljesített nyomo­
zás folytan a kukoricza-lopó bandát felfedezték, 
kiknél Koscsák neje kémként szerepelt mindig, 
lkai;.ez. pedig minden lopásnál töltött fegyverael 

jelent meg s egy alkalommal a szent-kereszti 
korcsmaros kutyáját nteg is lőtte. A tolvajokat 
a bűnjelekkel együtt az. illetékes bíróságnak át 
szolgáltatták.

* Közgyűlés. Also-l.endva varos képviselő 
[testületé folyó hó 8-án d. u. 15 órakor közgyűlést 
I tartott.

Megtalálták 1 lochfluss Miksa Csáktornyái 
kereskedőt, aki pár hóval ezelőtt tűnt el. A  sze- 

1 rcncsétlen öngyilkos hulláját Szent-Maria hatara 
bán a Dráva vetette ki. Május hó 29-éu hozzátar­
tozni s a Csáktornyái izr. hitközség temetkezési 

I egyletének kiküldöttei kimentek a helyszínére, 
hogy a végtisztességet megadják a megboldo­
gultnak.

Szerencsetlenseg. Zsoltár Imre bagladi la- 
1 kos .'5 és fél éves leánykaja folyó hó 4-én d. u.
1.5 órakor a haztelken levő tókaba esett hantiét 
már halva vették ki.

Köszönet nyilvánítás. H i d a s s y  Kornél 
j szombathelyi megyéspüspök ur o méltósága az. 
alsó-lendvai ónk. tűzoltó-egyletnek 2U frtot volt 
kegyes adományozni. Fogadja a nemes szivü ada­
kozó a tűzoltó egylet hálás k ö s z  ö n e t é t.

Villámcsapás. Kercsmar Adam murafüzesi 
lakos öO éves napszámost a villant múlt hó 30-án 
amidőn az. a mezőről haza szaladt, a csendlaki ui 
temetőhöz közel lesújtotta s az azonnal szörnyet halt.

Fegyveres csavargót fogtak el a keszthelyi 
csendőrök máj. 2.’>-én Szt Mártonban. A csavargó 
neve Németh Cngös János, kit a csendőrök Keszt­
helyre kisérve átadták a <ir. járásbíróságnak.

Bevándorlás Amerikába. A washingtoni 
statistikai hivatal kimutatása szerint a folyó évi 
janua>- I-tol március végéigaz Egyesült-Államokba 
;t3.304 ember vándorolt be, inig a múlt év ugyan­
ezen szakában Ő1M524. A legtöbben Angliából, 
aztán ir-, német és franczia. Minket a csehekkel 
számítanak össze s igy a 2780 számból nem 
tudhatni mennyi esik a magyarokra. Az Egy. Á l­
lamokba 1820-tól az 1888. év végéig 14.480,042 
ember vándorolt be.

Júniusi kalendárium. Junius a kalendárium­
ban egyedül arról nevezetes, hogy meghozza a 
nyarat, mely 21-én 7 óra 20 perczkor reggel
kezdődik, ettől fogva mar hivatalosan is meleg 
van. A nap hossza junius 1-én lő  óra -‘57 perez 
volt, s ID éig 17 pcrczczel no. Ekkor van földré­
szünkön a leghosszabb nappal s ettől kezdve a 
nap a hó végéig 4 pcrczet fogy.

Pórul járt zsebtolvaj. < Halt l'erenczné nagy- 
kanizsai czigány zenés/, felesége nagy ügyességre 
vitte már a zsebtolvajlásban és mindig oly ügye­
sen végezte dolgát, hogy sohasem lehetett a tet-
tét rá bizonyítani, még akkor sem, It.1 rögtön
üldözöl ie vétetett. mert a corpu-. dclicti ntár ak-
kor ne itt volt itala. Majus 2(5 an azonban cscrbcn
hagyta ót szerem:se csillaga. ugyanis Horváth
Jánosné zakanyi vasúti őrné a nagy-kanizsai pia- 
ezon járkálva, egy no arra figyelmeztetett, hogy 
nézze meg hamar a zsebjét. mert valaki belenyúlt. 
Horvatltné clsikoltotta inagat. mert a pénz csak 
ugyan eltűnt, az eltüntető Oláh Eerenczné ekkor 
mar futásnak eredt, a közel álló rendőr meg ül­
dözőbe vette, ugyanekkor jött szemközt a rend- 
órbiztos, az látva, hogy a híres cziganynö üldöz- 
tetik, útját állta és minden szerelmi vallomás nél­
kül karjaiba zarta, azutan pedig átadta a rendőr­
nek. A neiu vart kelepcze annyira zavarba hozta 
a különben ügyes tolvajnőt, hogy rögtön előadta 
a pénztarczat. melyben 4I frt 65 kr. volt. — Ez 
ugyan szép kis összeg lett volna egy huzasra. 
De hát addig jár a korsó a kútra, mig el nem 
törik és Ólaimé átadatott a büntető bíróságnak 

Tűz. Május 12-én az esti órákban a Pornóhoz 
tartozó uradalmi majorban tűz támadt, mely egy paj­
tát és a bcnclevö szereket csakhamar elhamvasz­
totta. A kar 23Ifi frt . de biztosítva volt a tri­
eszti társaságnál.



Elmezavar Stern Vilmos körmendi illetőségű 
kereskedő segéd, ki Pollák K. németujvari keres­
kedőnél állott alkalmazásban, vallási «' ruletbe esett 

Felhoszakadas. Rozi község és hataraban múlt 
hó 29-én délután kevéssel 4 óra előtt fél óráig tar­
tó iszonyú felhoszakadas volt. A  pár labnyi magas 
sagban tova rohanó viz-ar a gyöngyösi csárdán fe­
lüli kaszalókat teljesen elöntötte; az erdőről és sző­
lőből földet, faagakat tőkéstől kimosott, szőlőket 
magaval sodort az ar. Rozi község alantabb fék 
VŐ lakóhazaiba a viz nem csak behatolt, de több 
házat anyira megrongált, hogy azok egészen dűlő­
iéiben vannak. Az óriási víztömeg a keszthely- 
karmacsi útvonalat több helyen megrongálta, az 
utak szélein elhelyezett kavicsprizmákat elsodrta ; 
ugyanazon délután 2 - .‘5 óra között a csókakői 
dűlőben is felhoszakadas volt. A csókakői nagy 
árok. mely varosunk nyugati oldalán a grófi ker­
ten keresztül folyik, a rohanó vizán magaba fogadni 
képtelen lévén sok rétet, szántóföldet és gabona­
vetést elöntött. A vizar a grófi kertnek az ug/nt 
vezett »pipas kert* mellett levő kőkerítését is te­
temesen megrongálta. Vájjon emberélet nem 
esett-e ez iszonyú felhoszakadas áldozatául, azt még 
ez idő szerint nem tudhatni.

Talált hulla. Koma sineczi illetőség j  Kovács 
András 20 éves fé. .i hulláját múlt hó 26-an a felső- 
szemenyei malmoknál a Murából kifogtak. Nevezett 
egyén szülőinek vallomása szerint ezellotthat héttel 
ittas állapotban jővén haza a hegyről, akkor esett 
bele a Muraba.

Gyilkos fiatal anya. < >zvegy Takács Józseíné 
iklódi lakos 18 éves leánya múlt hóban cg/ kis 
fiú gyermeket szült, de miután édes anyja a 
—  gyermek miatt — leányát hazatói eltiltotta; 
c feletti szégyenében artatlan csecsemőjét meg­
gyilkolta és azután elásta; de a községbeliek 
beszéde után a községi elöljáróság ezt a novai 
szolgabirósághoz bejelentette, honnét a hivatalos 
vizsgálat azonnal megejtetett.

A keszthelyi községi népoktatási tanintéze­
tek |888 89-ik ta n é \ ' záróvizsgalatai iák s o r ­
r e n d i é .  I Az elemi népiskolában : Junius 
8-án • \’cni Sancte - és a r. k. s ág. hitv. fiuk 
hittani vizsgálata. Junius 9-én az izr. fiuk hittani 
vizsgálata. Junius 11 -én d.e. a IV. fiúosztály vizs­
gálata. Junius II-én d. u. a III. fiúosztály vizsgá­
lata. Junius 12-én d e. az I. a. és I. b. fiú osztály 
vizsgálata. Junius 12. d. u. a II fiú osztály vizsgá­
lata. Junius 22. a 1 kath. hittanból mind a négy 
leányosztalyban. Junius 24. d. e. az I. leányosztály 
vizsgálata. Junius 24. d. u. a 11. lcányosztály vizs­
gálata. 25. d. e. a III leanyosztály vizsgálata. Ju 
nius 20. d. u a IV. leányosztály vizsgálata Junius 
24. és 25-én kézimunka kiállítás. Junius 29-én 
Z á r ó ü n n e p é l y .  —  II. A felső leányiskolá­
nál: Junius 17 en *Vcni Sancte* és hittani vizsga­
lat. junius 19-én az I. és II. ik osztály vizsgálata 
minden tantárgyból. III A  polgári fiú-iskolá­
ban : Junius 7-én d e. 8-12 óráig I IV oszt. val­
lástan, I— iV. németnyelv tan, IV— V. történelem, 
junius i5-én I.. II., III. magyar, IV., V.. VI. ma­
gyar. V. alkotmanytan. Junius 17-én I ív', mérta­
nirajz. Junius 19-én IV.. V., VI. természettan, V. 
VI. vég}tan, egészségtan. Junius 21-én I. — IV. 
mértan V. -VI.könyv ,i tel tan. Junius 22-én I. IV. 
számtan. Junius 24-én I.. II.. III. természetrajz, III. 
egészségtan, III. és \ I. történet, VI.gazdaságtan. Ju­
nius 25-én d. u. 4— 5 óráig I— VI. ont, ének ; 
ő —0 óráig I — VI. oszt. torna.

Gyilkosság. Muraköz heg) -idékén. a maczi- 
ncczi erdőben május hó 2Ő-án reggel Bojt Lénárd 
uradalmi crdöört agyonlőve találtak. A hivatalos 
vizsgálat azonnal megtartatván, kiderült, hogy a 
meggyilkolt hivatalos kötelességének esett áldo­
zatul. mert orvvadászok által lett agyonlőve. Két 
lövést kapott, amelyek mindegyike feltétlenül ha­
lálos v o lt ; 7 szem nulla serétet talaltak tüdejé­
ben. A kanizsai csendőrszakasz parancsnoka Gött- 
maim Bódog főhadnagy sürgönyileg értesittetvén 
az esetről, azonnal a helyszínére ment, ahol a 
közeli őrsökből öszpontositott 10 csendőrrel 6 
napon át legszigorúbb eljárást loganatositott s 
bar több gyanús egyén lett letartóztatva, a gyil­
kosnak nyomara nem jöttek. Ideje is volt mar a 
felső vidék c részben szigorúbb rendszabályokhoz 
nyúlni, mert a minap a mihalyoveczi fövadász 
ablakan lőttek be. s halallal fenyegették, most 
meg az erdőölt lelőtték. A szigorú nyomozás 
folytan több fegyvert kobozlak e l; többeknél idei 
nyulbort s süldönyulat talaltak, amik bizonyos je ­
lei a felső vidéken nagymérvben elterjedt orvvá 
daszatnak. A meggyilkolt védte magát, mert a 
puskája ki volt lőve. Özvegyet és 5 gyermeket 
hagyott hatra. A nyomozás ez ügyben még folyik.

Lehullott virág Kassay Antal, 11.-kanizsai nyug 
posta- és távirótisztet és családját súlyos csapás 
érte ; 14 éves leánya : Ilka. az ottani felsőnépis­
kola növendéke, máj. 29-én jobblétre szenderült. 
A korán elhunyt leány ravatalára tanulótarsai szép 
koszorút helyeztek e felirattal : szeretett, tanuló-
társunknak : a felsőleányiskola növendékei. te ­
metése május fi I - én ment végbe szép részvét mel­
lett. Tanulótársai tanítóik vezetése mellett jelen­
tek meg a végtisztességen.

Eltörlik a görög nyelvet A képviselőim/ 
múlt hó 25-diki ülésén, a kultuszvita folyamán. 
Fenyvessy I'erencz előterjesztésére s Csáky Albin 
gr. miniszter hozzájárulásával is, elhatározta, hogy 
a közigazgatásügyi bizottság tegye tanulmány tár­
gyává a görög nyelvnek, mint kötelező tárgynak 
a gimnáziumban való megszüntetését. Meg a hatáio- 
zat ellőtt jelentette ki a miniszter, hogy o mar 
midőn az egységes középiskola létesítésének esz­
mével foglalkozott, gondolt arra, hogy ez egysé­
gesítésnek első áldozata a görög nyelv lesz. Most 
előbb meglesz, nagyon helyesen.

Hiányos tiz forintosok. Lg/ idő óta az oszt- 
' rák-magyar bankhoz feltűnően sok olyan tiz forin­
tos bankjegy érkezik be, a mely körülbelül 2— .5 
milliméternyi hiányt mutat- Kétségtelenül ez a 
mcg.övidités azon czélböl történik, hogy mintegy 
f>0 darab tiz forintosból egy 0!-ik tiz forintost tol- 
dozgassanak össze. K csalárd kezelés következté­
ben az illető, ki az. igy megrövidített bankjegyet 
az osztrák-magyar banknál beváltani akarja, 1 írt­
nál kart szenved, azért a közönség jól nézze meg 
az összeragasztott tiz forintost ; a világosság felé 
tartva, a külömben rendkívül finom ragasztás da- 
czara a hiány könnyen felismerhető

Hasznos tudnivaló
Gyümölcsöt igen jól eltarthatunk még úgy

is, ha egy mázolt-cscrép vagy porcellán edénybe i 
(jó rumot vagy jó cognacot öntünk, ebbe különféle 
1 érett gyümölcsöt hányunk a szerint a mint azok 
j egymás után érnek, mindebbe körülbelül annyi 
( sulymennyiségü cukrot teszünk, mennyit a gyümölcs 
: nyom, az egészet néha néha óvatosan összekever­
jük és hűvös helyen tartjuk. Ilyenformán tehetünk 

1 bele előbb epret, azután cseresnyét barackot, szil- 
I vat, azonban jobb. ha valamennyit szarától, mag­
ijától. héjától megszabadítjuk, a nagyobbat pedig 
darabokra metéljük. Lehet közéjök dinnyét sőt igen 
jó almát és körtét is keverni, minek megtörténte 

í után a rum és ezukor a gyümölcs nedvével, oly 
kellemes, jóizü és ingerlő egészszé egyesül, hogy 
annak megkísérlését igen melegen ajánlhatjuk.

Zöld paszulyt télire nagyon jól eltehetünk, 
ha a nem túlságosan kifejlődött hüveleket megtisz- 
tititjuk, azután néhány pillanatig forró vízbe mart­
juk és miután ismét kihűltek, megfelelő edénybe 
úgy rétegezzuk, hogy ala tiszta egészséges szőlő­
levelet terítünk, aztán egy tenyérnyi paszulyt; erre 
megint szőlőlevelet, megint paszult, végül pedig 
szúíőlcvelct. Kkkor az egészet valami sulylyal be­
nyomjuk és sós vízzel leöntjük úgy. hogy a só- 
viz magasabban álljon mint a paszuly, amennyiben 
pedig idővel elpárologna' a hiányzó sósvizet után* 
pótojuk.

Tormaliszt. Tudvalevő dolog, hogy a tormát 
1 rendesen csak télen át élvezhetjük azért, mert az, 
ha nyáron át a pinezében tartjuk kihajt és izét 
veszti el. b.zen lehet segíteni, ha a tormát tavasz 
idején apró darabokra metéljük, meleg helyen jo 
keményre megszárítjuk és azután finom porrá tör­
jük, mely por vagy liszt aztán jól eldugaszolt üve 
gekben igen soka eltartható és nyáron át is épen 
oly jól használható, mint télen, mely czélra nem 
szükséges egyéb, mint hogy azt megnedvcsitsiik 
és szokott módon elkészítsük, tni által épen oly 
izü mellékételt nyerünk, mint a friss tormából. Ily 
liszt latható Budapesten a Köztelken.

H I R D E T É S E K :
178/.889. sz.

Ujabbi árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

I,X. tcz. 102. g-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy az alsó-lendvai kir. járásbíróság 1180. 
p. 89. szánni végzése áltál Czignn József kiizép- 
bisztrirzei lakos javara Maursei-z István és Iván 
alső-bisztrirzei lakosok ellen 000 irt töke, ennek 
1884, év ápril hó 28-ik napjától számítandó 0%  
kamatai és eddig összesen 47 frt 85 kr. költség 
követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alk almával biróilag le s fcliilfoglalt és 910 fitra

becsüli 3 IcwcakS. «hén 3 üsző, 2 bika <s 
...... 1 kerekű egy harmadrészbeni murai malom-
bol álló ingóságok nyilvános é , érés utján eb

adatnak. a oo-jb/p. 89. számit kikül­
detést rendelő végzése folytán a helyszínén, va- 
t'vis Alsó-Bisztriczén Maucsecz István és Iván la 
kitón leendő eszközlésére 188*. , vi junius hó IS 
Halijának éíW Stti 1" »t»i» határidőül ki.uzetik 
és 'ahhoz, a venni szándékozók ezennel oly meg- 
i.-.nzésscl hivatnak meg. hogy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen az 1881. évi LX. tcz. 108. 
jj-a* értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron 
álul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételara az 
j 8M . évi LX. tcz. 108 g-ában megállapított fel­
tételek szerint lesz fizetendő.

A törvényes határidő a hirdetménynek a 
bíróság tábláján kifüggesztését követő naptól szá- 
mittatik. . . , , ,»

Kelt Alsó I. ndvan. 1889. junius ho ,5. napján.

11/tk. 889. sz.
Árverési hirdetményi kivonat.

Az alsó lendvai kir. járásbíróság mint telek­
kön' i hatóság közhírré teszi, hogy özv. Hajdú 
Pál né lenti kápolnai lak<»s végrehajtatónnk Hermán 
Miklós biinlörzei lakos gyám által képviselt kis­
korú Hennán Mari és Teréz mint néhai Varga 
Rozália örökösei végrehajtást szenvedő elleni 110 
frt 49 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti vég 
rehajtasi ügyében az alsó-lcndv.ii kir. járásbíróság 

I területén lévő a lenti-kápolnai 41. sz. tjkvben I.
1_7. jo. ii. 2— 9. f  I- - sorsz. a foglalt s egy
harmad részben Varga Rozália férj. Hennán Mik­
lósáé nevén álló és az adó alapján 716 Inra be 
csült ingatlanokra az árverést 7IO írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1889. évi július 
liü 17-ik napján délelőtti 10 órakor Lenti-Kápolna 
községi bíró' házánál megtartandó nyilvános árve­
résen a megállapított kikiáltási áron alól is el­
adat ni fognak.

Ái .erezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10%  at vagyis 71 frt <*0 krt 
készpénzben, vagy az 1881. I.X. t-ez. 42. g-aban 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi no­
vember hó 1 én :m :í. sz. a. kelt igazságügy mi­
niszteri rendelet 8. g-aban, kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. évi I.X. t.-cz. 170. g-a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál előleges elh< lyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Alsó-Lendván, 1889. évi január hó 24. 
napján.

Az Alsó-I .endvai kir. járásbíróság mint te­
lekkönyvi hatóság. Ssirmay Béla kir. aljb.

Nyomatott Szabó György könyvnyomdájában Alsó-Lendván.


